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1  Перечень  планируемых  результатов  обучения  по  дисциплине,  соотнесённых  с
планируемыми результатами освоения образовательной программы

1.1 Дисциплина «Иностранный язык для магистрантов» обеспечивает формирование
следующих компетенций с учётом индикаторов их достижения

Код, наименование компетенции Код индикатора компетенции
УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах), для академического и 
профессионального взаимодействия

УК-4.2

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе межкультурного 
взаимодействия

УК-5.2

1.2 В результате освоения дисциплины у обучающихся должны быть сформированы

Код
индикатора Содержание индикатора Результат обучения

УК-4.2

Создает письменные и устные
тексты с использованием

современных коммуникативных
технологий и приемов для
решения академических и
профессиональных задач

Знать профессиональную 
терминологию  и речевые клише на 
иностранном языке для 
осуществления профессиональной 
коммуникации в устной и 
письменной формах, в том числе 
применяя современные 
коммуникативные технологии; 
основные принципы построения 
публичных выступлений и 
дискуссий;
Уметь использовать 
профессиональную терминологию 
на иностранном языке при решении 
задач академического и 
профессионального 
взаимодействия;
Владеть устной и письменной 
формами профессиональной 
коммуникации на иностранном 
языке, в том числе с 
использованием современных 
коммуникативных технологий; 
техникой публичных выступлений и
организации дискуссий.

УК-5.2 Осуществляет межкультурное
взаимодействие в
академической и

профессиональной сферах с
учетом разнообразия культур

Знать особенности межкультурного
разнообразия общества в этическом
и философском контекстах,
особенности культур при
межкультурном взаимодействии
Уметь учитывать особенности 
межкультурного разнообразия
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общества в этическом и 
философском контекстах,
особенности культур при 
межкультурном взаимодействии
Владеть основами важнейших 
идеологических и ценностных
систем с целью адекватного их 
использования при социальном и 
профессиональном взаимодействии

2 Место дисциплины в структуре ООП

Изучение  дисциплины  «Иностранный  язык  для  магистрантов»  базируется  на
результатах освоения следующих дисциплин/практик: Нет

Дисциплина  является  предшествующей  для  дисциплин/практик:
«Производственная  практика:  научно-исследовательская  работа  (научно-
исследовательский семинар)»

3 Объем дисциплины

Объем дисциплины составляет – 3 ЗЕТ

Вид учебной работы

Трудоемкость в академических часах
 (Один академический час соответствует 45 минутам

астрономического часа)

Всего
Сем
естр
№ 1

Семестр № 2
Семес
тр №

3
Общая трудоемкость 
дисциплины 108 36 36 36

Аудиторные занятия, в том
числе: 41 14 14 13

    лекции 0 0 0 0
    лабораторные работы 0 0 0 0
    
практические/семинарские
занятия

41 14 14 13

Самостоятельная работа (в
т.ч. курсовое 
проектирование)

67 22 22 23

Трудоемкость 
промежуточной 
аттестации

0 0 0 0

Вид промежуточной 
аттестации (итогового 
контроля по дисциплине)

Зачет Заче
т Зачет Зачет

4 Структура и содержание дисциплины

4.1 Сводные данные по содержанию дисциплины

Семестр № 1
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№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1

Английский язык 
– язык научного и
делового 
международного 
общения.

1, 2,
3, 4 6 1, 2 12 Устный

опрос

2

Основы деловой 
письменной и 
устной 
коммуникации

5, 6,
7, 8 8 2 10 Доклад

Промежуточная 
аттестация Зачет

Всего 14 22

Семестр № 2

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1
Избранная 
специальность. 
История отрасли.

1, 2 4 2 10 Реферат

2

Химическая 
технология 
органических 
веществ и 
топлива

3, 4,
5 10 1, 2 12 Творческо

е задание

Промежуточная 
аттестация Зачет

Всего 14 22

Семестр № 3

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 Образование и 
карьера.

1, 2,
3 6 2 5 Реферат

2
Научное 
исследование 
магистранта.

4, 5,
6 7 1, 2,

3 18 Творческо
е задание

Промежуточная 
аттестация Зачет

Всего 13 23

4.2 Краткое содержание разделов и тем занятий

Семестр № 1

№ Тема Краткое содержание
1 Английский язык – Виды конференций;
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язык научного и 
делового 
международного 
общения.

Этапы подготовки к конференции;
Направление заявки на участие в конференции;
В аэропорту. В отеле

2 Основы деловой 
письменной и устной 
коммуникации

Основы публичной речи. 
Техника ведения дискуссий и дебатов.

Семестр № 2

№ Тема Краткое содержание
1 Избранная 

специальность. История
отрасли.

Зарождение отрасли. 
Развитие отрасли в России.

2 Химическая технология
органических веществ и
топлива

Достижения мировой химической технологии 
органических веществ и топлива. 
Выдающиеся ученые отрасли. 
Тенденции развития отрасли в мире. 
Тенденции развития отрасли в России.

Семестр № 3

№ Тема Краткое содержание
1 Образование и карьера. Образование в России. 

Уровни образования. 
Карьера в избранной области специализации.

2 Научное исследование 
магистранта.

Магистерское исследование. 
Структура магистерской диссертации. 
Представление исследования.

4.3 Перечень лабораторных работ

Лабораторных работ не предусмотрено 

4.4 Перечень практических занятий

Семестр № 1

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1 Виды конференций 2
2 Этапы подготовки к конференции 2
3 В аэропорту. 1
4 В отеле 1
5 Составление заявки на конференцию 2
6 Направление заявки на участие в конференции 2
7 Дискуссии: понятие и виды 2
8 Дебаты 2

Семестр № 2

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов
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1 Зарождение отрасли 2
2 Развитие отрасли в России 2

3
Достижения   химической технологии 
органических веществ и                       топлива в 
России и за рубежом

4

4 Выдающиеся ученые отрасли 2
5 Тенденции развития отрасли в России и в мире. 4

Семестр № 3

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1 Образование в России 2
2 Уровни образования 2
3 Роль самообразования в карьере 2

4 Понятийный аппарат научно-исследовательской
работы 2

5 Структура магистерской диссертации 2
6 Представление исследования. 3

4.5 Самостоятельная работа

Семестр № 1

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение тренировочных и обучающих 
тестов 2

2 Подготовка к практическим занятиям 20

Семестр № 2

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение письменных творческих работ 
(писем, докладов, сообщений, ЭССЕ) 2

2 Подготовка к практическим занятиям 20

Семестр № 3

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Подготовка к зачёту 5
2 Подготовка к практическим занятиям 10
3 Подготовка презентаций 8

В ходе проведения занятий по дисциплине используются следующие интерактивные 
методы обучения: круглый стол, дискуссия, дебаты, ролевая игра, case-study, проектное 
обучение, метод мозгового штурма.

5 Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины

5.1 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
6



5.1.1 Методические указания для обучающихся по практическим занятиям

Методические указания для студентов к практическим занятиям по дисциплине 
«Иностранный язык для магистрантов»: метод. указания к практическим занятиям / сост.: 
Н.Р. Кириченко. – Иркутск: Изд-во ИРНИТУ, 2022. – 25 с. 
https://el.istu.edu/mod/folder/view.php?id=269437

Деловой немецкий язык: учебное пособие / А. А. Плисенко, Е. В. Авдосенко, С. Скотт, 
2018. – 160 с.

5.1.2 Методические указания для обучающихся по самостоятельной работе:

1. Методические указания для организации самостоятельной работы студентов по 
дисциплине «Иностранный язык для магистрантов» / сост.: Н.Р. Кириченко. – Иркутск: 
Изд-во ИРНИТУ, 2022. – 16 с. https://el.istu.edu/mod/folder/view.php?id=269437

6  Фонд  оценочных  средств  для  контроля  текущей  успеваемости  и  проведения
промежуточной аттестации по дисциплине

6.1 Оценочные средства для проведения текущего контроля

6.1.1 семестр 1 | Устный опрос

Описание процедуры. 

Обучающиеся заранее получают вопросы для контроля и самостоятельно готовят ответы. 
На занятии преподаватель предлагает обучающемуся побеседовать по предложенным 
вопросам. 

Критерии оценивания. 

Ответ обучающегося на устном опросе оценивается по шкале «5-4-3-2». 
Оценку «5» обучающийся получает, если тема раскрыта достаточно полно; соблюдается 
нормативное произношение и нормальный темп речи; допускается: некоторое нарушение 
логики изложения; одна-две лексические ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна 
грамматическая ошибка; проявлено: знание основного активного вокабуляра и формул 
речевого этикета; умение поддержать диалог. 
Оценку «4» обучающийся получает, если тема раскрыта достаточно полно; соблюдается 
нормативное произношение и нормальный темп речи; допускается некоторое нарушение 
логики изложения; одна-две лексические ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна 
грамматическая ошибка; проявлено: знание основного активного вокабуляра и формул 
речевого этикета; умение поддержать диалог. 
Оценку «3» обучающийся получает, если тема раскрыта недостаточно полно; допускается:
некоторое отклонение от нормативного произношение, нормального темпа речи, 
некоторые нарушения логики изложения, не более 5 ошибок, включая лексические, 
грамматические; знание активной лексики и формул речевого этикета не менее 50%; 
некоторые затруднения в поддержании диалога. 
Оценку «2» обучающийся получает, если тема не раскрыта; значительное количество 
лексических и грамматических ошибок, речь не связная; знание активной лексики и 
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формул речевого этикета менее 50%; затруднения в поддержании диалога.

6.1.2 семестр 1 | Доклад

Описание процедуры. 

1-2 Основы письменной и устной коммуникации
На первом этапе обучающийся должен выбрать одну из тем, связанных с особенностями и
видами деловой и письменной коммуникации (см. темы практических занятий).  Доклад 
готовится в соответствии со стандартной структурой научных продуктов: введение, 
основная часть, заключение. Введение содержит формулировку темы, ее актуальность, 
цели и задачи. Основная часть раскрывает суть темы, содержит аргументы и примеры, 
заключение резюмирует выводы. Представление доклада как продукта самостоятельной 
работы студента предполагает выступление перед аудиторией на иностранном языке в 
течение 7-10 минут с опорой на письменный текст. Основные положения и результаты 
должны быть представлены в виде презентации (PowerPoint). После выступления студент 
должен быть готов ответить на вопросы аудитории по теме исследования. 

Критерии оценивания. 

Выступление с докладом оценивается по шкале «зачтено – не зачтено». 
Оценка «зачтено» ставится, если студент представил логичный, грамотный, 
самостоятельно подготовленный доклад, подготовил презентацию, адекватно реагировал 
на вопросы аудитории. 
Оценка «не зачтено» ставится, если доклад не прошел проверку на антиплагиат, содержит 
большое количество лексико-грамматических ошибок, логические нарушения, и/или 
отсутствует презентация и ответы на вопросы.

6.1.3 семестр 2 | Реферат

Описание процедуры. 

Обучающийся самостоятельно подбирает информацию об истории,  достижениях и 
тенденциях развития отрасли в иноязычных изданиях  и выполняет письменное 
реферирование статьи/статей.  Структура реферата:
Введение: 
Обозначение темы и предмета реферируемой работы. 
Указание цели и задач реферирования. 
Краткая характеристика реферируемого источника. 
Основная часть:
Краткое изложение основных положений и аргументов автора. 
Передача основных тезисов и выводов реферируемой работы. 
При необходимости, включение цитат из первоисточника. 
Заключение:
Подведение итогов и формулировка выводов по реферируемой работе. 
Оценка значимости работы и ее вклада в научную область. 
Библиографический список:
Перечень всех использованных источников с соблюдением библиографических правил. 

Критерии оценивания. 
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Отлично: Способен работать с материалами иноязычных источников, составлять 
аналитические обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический 
материал, делая обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства 
самостоятельного получения информации в данной предметной области с использованием
межпредметных связей; демонстрирует полное владение основами реферирования и 
аннотирования; способен выделять в тексте существенную информацию и передавать ее в 
компрессионном виде; готов оперировать приобретенными навыками и умениями 
иноязычного общения в профессиональной деятельности. 
Хорошо: Способен работать с материалами различных источников, составлять 
аналитические обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический 
материал, делая обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства 
самостоятельного получения информации в данной предметной области с использованием
межпредметных связей; демонстрирует неполное владение основами реферирования и 
аннотирования; не всегда способен выделять в тексте существенную информацию и 
передавать ее в компрессионном виде; готов оперировать приобретенными навыками и 
умениями иноязычного общения в профессиональной деятельности. 
Удовлетворительно: Способен применять основные правила построения текстов на 
иностранном языке; способен применять методику ориентированного поиска информации
в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях; не всегда способен 
работать с материалами различных источников, проявляет недостаточные знания и 
умения для составления аналитических обзоров по заданным темам, не всегда умеет 
находить, собирать и обобщать фактический материал; способен осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных текстов с некоторым количеством 
орфографических и содержательных ошибок, не всегда владеет основами реферирования 
и аннотирования. 
Неудовлетворительно: Не владеет правилами построения текстов на русском и 
иностранном языках; не способен работать с материалами различных источников, не 
способен составлять аналитические обзоры по заданным темам, собирать и первично 
обобщать фактический материал; владеет ограниченными теоретическими знаниями, не 
позволяющими осуществлять реферирование и аннотирование иноязычных 
профессионально ориентированных текстов.

6.1.4 семестр 2 | Творческое задание

Описание процедуры. 

2-2. Раздел Химическая технология органических веществ и топлива 
Проводится в форме выступления на тему «Выдающиеся ученые отрасли» с 
сопровождением презентации в программе Рower Point 
Примеры задания: 
https://www.youtube.com/watch?v=fzIxD1jXn44
https://www.youtube.com/watch?v=GkOLVZ_T0Jk

 

Критерии оценивания. 

Отлично: время выступления 10-15 минут при нормальном темпе речи; полное раскрытие 
темы; соблюдается нормативное; употребление активного словарного запаса, допускается 
некоторое нарушение логики изложения; одна-две лексические ошибки, одна-две 
стилистические ошибки, одна грамматическая ошибка; наличие информативного 
иллюстративного материала (картинки, слайд-шоу и т.д.) 
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Хорошо: время выступления 10-15 минут, при этом темп речи может быть незначительно 
снижен; достаточное раскрытие темы; в целом соблюдается нормативное произношение с 
небольшим кол-вом фонетических ошибок; употребление активного словарного запаса; 
три-четыре лексические ошибки, от двух до четырех грамматических ошибок; наличие 
иллюстративного материала 
Удовлетворительно: объем высказывания не менее 10 предложений; тема раскрыта 
недостаточно полно; небольшое отклонение от нормативного произношения, нормального
темпа речи, не влияющее на решение коммуникативной задачи; некоторые нарушения 
логики изложения, не более пяти лексических ошибок, не более пяти грамматических 
ошибок. 
 

6.1.5 семестр 3 | Творческое задание

Описание процедуры. 

3-2 Раздел Научное исследование магистранта
На первом этапе обучающийся самостоятельно выбирает тему проекта, связанную с темой
своего научного исследования. Затем обучающийся систематизирует информацию по 
выбранной проблеме в соответствии со следующим планом: 
1) Причины возникновения проблемы / интереса к заявленной теме 
2) Современное состояние и прогнозы на будущее 
3) Способы решения проблемы. 
Обработанная информация представляется в виде письменного отчета в соответствии с 
пунктами плана. В заключении обязательно указывается и обосновывается позиция 
магистранта. 
На втором этапе обучающийся выступает перед аудиторией с докладом о результатах 
проекта на иностранном языке в течение 7-10 минут с опорой на письменный текст. 
Основные положения и результаты должны быть представлены в виде презентации (Power
Point). После выступления студент должен быть готов ответить на вопросы аудитории по 
теме проекта. 

Критерии оценивания. 

Выполнение проекта оценивается по шкале «зачтено – не зачтено». Оценка «зачтено» 
ставится, если студент подготовил письменный отчет по проекту, представил логичный, 
грамотный доклад, сопровождающийся презентацией, адекватно реагировал на вопросы 
аудитории. 
Оценка «не зачтено» ставится, если нет письменного отчета, доклад содержит большое 
количество лексико-грамматических ошибок, логические нарушения, и/или отсутствует 
презентация и ответы на вопросы.

6.1.6 семестр 3 | Реферат

Описание процедуры. 

Обучающийся самостоятельно подбирает информацию на тему "Образование и карьера" и
выполняет письменное реферирование статьи/статей.  Структура реферата:
Введение: 
Обозначение темы и предмета реферируемой работы. 
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Указание цели и задач реферирования. 
Краткая характеристика реферируемого источника. 
Основная часть:
Краткое изложение основных положений и аргументов автора. 
Передача основных тезисов и выводов реферируемой работы. 
При необходимости, включение цитат из первоисточника. 
Заключение:
Подведение итогов и формулировка выводов по реферируемой работе. 
Оценка значимости работы и ее вклада в научную область. 
Библиографический список:
Перечень всех использованных источников с соблюдением библиографических правил. 

Критерии оценивания. 

Отлично: Способен работать с материалами иноязычных источников, составлять 
аналитические обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический 
материал, делая обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства 
самостоятельного получения информации в данной предметной области с использованием
межпредметных связей; демонстрирует полное владение основами реферирования и 
аннотирования; способен выделять в тексте существенную информацию и передавать ее в 
компрессионном виде; готов оперировать приобретенными навыками и умениями 
иноязычного общения в профессиональной деятельности. 
Хорошо: Способен работать с материалами различных источников, составлять 
аналитические обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический 
материал, делая обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства 
самостоятельного получения информации в данной предметной области с использованием
межпредметных связей; демонстрирует неполное владение основами реферирования и 
аннотирования; не всегда способен выделять в тексте существенную информацию и 
передавать ее в компрессионном виде; готов оперировать приобретенными навыками и 
умениями иноязычного общения в профессиональной деятельности. 
Удовлетворительно: Способен применять основные правила построения текстов на 
иностранном языке; способен применять методику ориентированного поиска информации
в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях; не всегда способен 
работать с материалами различных источников, проявляет недостаточные знания и 
умения для составления аналитических обзоров по заданным темам, не всегда умеет 
находить, собирать и обобщать фактический материал; способен осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных текстов с некоторым количеством 
орфографических и содержательных ошибок, не всегда владеет основами реферирования 
и аннотирования. 
Неудовлетворительно: Не владеет правилами построения текстов на русском и 
иностранном языках; не способен работать с материалами различных источников, не 
способен составлять аналитические обзоры по заданным темам, собирать и первично 
обобщать фактический материал; владеет ограниченными теоретическими знаниями, не 
позволяющими осуществлять реферирование и аннотирование иноязычных 
профессионально ориентированных текстов.

6.2 Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации

6.2.1  Критерии  и  средства  (методы)  оценивания  индикаторов  достижения
компетенции в рамках промежуточной аттестации
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Индикатор достижения
компетенции Критерии оценивания

Средства
(методы)

оценивания
промежуточной

аттестации
УК-4.2 Демонстрирует  знание

профессиональной  терминологии  и
речевых клише на иностранном языке
для  осуществления
профессиональной  коммуникации  в
устной  и  письменной
формах;  владеет  основными
принципами  построения  публичных
выступлений  и  дискуссий.  Способен
использовать  профессиональную
терминологию  на  иностранном  языке
при решении задач академического и
профессионального
взаимодействия;  владеет
способностью  и  готовностью
осуществлять  профессиональную
коммуникацию в устной и письменной
формах на иностранных языках, в том
числе с  использованием современных
коммуникативных  технологий;
демонстрирует  навыки  публичных
выступлений  и  организации
дискуссий.

тестирование,
написание
делового  письма,
устное
высказывание

УК-5.2 Демонстрирует  знание  правил  и
способов  преодоления
коммуникативных,  образовательных,
этнических,  конфессиональных
барьеров  в  процессе  межкультурного
взаимодействия;  выбирает
эффективные  способы  преодоления
коммуникативных,  образовательных,
этнических,  конфессиональных
барьеров  в  процессе  межкультурного
взаимодействия;  оперирует  навыками
эффективного  межкультурного
иноязычного  взаимодействия  с
учетом  сходств  и  особенностей
различных культур.

тестирование,
устное
высказывание

6.2.2 Типовые оценочные средства промежуточной аттестации

6.2.2.1 Семестр 1, Типовые оценочные средства для проведения зачета по 
дисциплине

6.2.2.1.1 Описание процедуры
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По завершении 1 семестра проводится рубежный контроль в форме зачёта, включающий:
1) Написание делового письма (подтверждение заявки на участие в конференции),
2) Устное высказывание 
3)Тестирование.

Пример     задания  :  

Пример задания :
а) Английский язык
1. Примерное задание для составления делового письма: Write a formal business letter
confirming your participation in the International Conference on Welding Technologies (June
10–12, 2026, in Istanbul).
2.Примерное задание для составления монологических высказываний: Prepare a short
report about one of the famous scientists in the field of mechanical engineering technologies. Be
ready to speak on this topic during 5-7 minutes and answer the listeners’ questions.
3. Типовые задания размещены на образовательном портале университета:
https://el.istu.edu/course/view.php?id=626 "Иностранный язык для магистрантов. (тесты)";
https://el.istu.edu/enrol/index.php?id=4127"Иностранный язык для магистрантов.
Английский язык. Тесты";
https://el.istu.edu/course/view.php?id=4001"Иностранный язык для магистрантов."
Немецкий язык
1. Примерное задание для составления монологических высказываний:
Erstellen Sie einen kurzen Bericht über einen der berühmten Wissenschaftler auf dem Gebiet der
Innovationstheorie. Sprechen Sie im Laufe von 5-7 Minuten zu diesem Thema und beantworten
Sie die Fragen der Zuhörer.
2. Примерное задание для составления делового письма:Schreiben Sie einen formellen
Geschäftsbrief, in dem Sie Ihre Teilnahme an der Internationalen Konferenz für
Schweißtechnologien (10.-12. Juni 2026 in Istanbul) bestätigen.
3.Пример тестового задания:
Verwenden Sie Selbstironie, es ermöglicht Ihnen, die Schuld dafür zu akzeptieren, dass Sie die
Nachricht nicht verstehen können, und dann um Hilfe bei der _______ (Klärung) der Verwirrung
zu bitten.
2) Einige Tipps zur interkulturellen Kommunikation ______ (geben), um Menschen, die in
einem internationalen und multikulturellen Umfeld arbeiten, zu helfen, grundlegende Einblicke
in einen effektiveren Umgang mit Menschen zu erhalten und Kultur nicht zum Thema werden zu
lassen.
3) Diese Art von _____ (Schreib-) Dokumentation gilt in Low-Context-Kulturen als
professionell und transparent.
в) Русский язык
1. Примерное задание для составления монологических высказываний:
Подготовьте небольшой доклад о известном ученом в области 
конструкторскотехнологического обеспечения машиностроительных производств й. 
Будьте готовы
говорить в течение 5-7 минут, а затем ответить на вопросы аудитории.
2. Составьте официальное деловое письмо, подтверждающее участие в конференции
«Современные сварочные технологии» (20–22 ноября 2024 г., Москва).
3.Пример тестового задания:
1)«Для участия в конференции компания направила двух _______ сотрудников, оформив
им _______ удостоверения.»
2) Найдите лишнее слово (тематическая группа «Документы и деловая переписка»)
В каждой строчке найдите одно слово, которое не относится к теме «Официальные
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бумаги»:
а)заявление, докладная, погода, доверенность
в)исходящий номер, приложение, подпись, метро
с) исх. №, дата, глагол, резолюция 

6.2.2.1.2 Критерии оценивания

Зачтено Не зачтено
Критерии оценки устного высказывания:

тема раскрыта достаточно полно;
допускается: некоторое отклонение от

нормативного произношение, нормального
темпа речи, некоторые нарушения логики
изложения, не более 5 ошибок, включая

лексические, грамматические.
Критерии оценки делового письма:
Тема раскрыта достаточно полно;

допускается некоторое отклонение от
стандартной структуры делового письма,

незначительное нарушение (логики
изложения), наличие не более 5 ошибок,
включая лексические, грамматические и

орфографические.
Критерии оценки теста: выполнено не

менее 60% заданий;
допускается не более 5 грамматических

ошибок во всем тесте.

Устное высказывание: тема не раскрыта;
значительное количество лексических и

грамматических ошибок, речь не связная;
знание активной лексики и формул

речевого этикета менее 50%;
Монологическое высказывание: тема не

раскрыта или раскрыта не полно; наличие
грубых отклонений от нормативного

произношения, затрудняющих понимание;
медленный или прерывистый темп речи
(постоянные длительные паузы); грубые

нарушения логики (высказывание не имеет
связности); более 5 ошибок (лексических и

грамматических суммарно).
Деловое письмо:

тема не раскрыта не полностью
(отсутствует подтверждение участия,

благодарность или подпись), присутствует
грубое отклонение от структуры делового

письма (нет обращения, темы письма и
подписи одновременно);

наличие 6 и более ошибок (лексических,
грамматических, орфографических

суммарно).
Грамматический тест:

выполнено менее 60% заданий; наличие 8
и более грамматических ошибок во всем

тесте.

6.2.2.2 Семестр 2, Типовые оценочные средства для проведения зачета по 
дисциплине

6.2.2.2.1 Описание процедуры

По завершении 2 семестра осуществляется промежуточное тестирование, включающее:
1) устное высказывание,
2 презентацию,
3) тестирование

Пример     задания  :  
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Пример задания :
а) Английский язык
1. Примерное задание для составления устного высказывания: Prepare an oral statement on
the topic "Means of Communication in the Scientific World". Length: 10–15 sentences. Time:
1.5–2 minutes.
2. Примерное задание для составления презентации: Make a presentation on the topic:
business and scientific events. Their role in professional world.
3. Типовые задания размещены на образовательном портале университета:
https://el.istu.edu/course/view.php?id=626 "Иностранный язык для магистрантов. (тесты)";
https://el.istu.edu/enrol/index.php?id=4127"Иностранный язык для магистрантов.
Английский язык. Тесты";
https://el.istu.edu/course/view.php?id=4001"Иностранный язык для магистрантов."
б) Немецкий язык
1. Примерное задание для составления устного высказывания: Verfassen Sie eine
mündliche Äußerung zum Thema „Kommunikationsmittel in der Wissenschaftswelt“. Umfang:
10–15 Sätze. Zeit: 1,5–2 Minuten.
2. Примерное задание для составления презентации: Machen Sie eine Präsentation zum
Thema Arten von geschäftlichen und wissenschaftlichen Aktivitäten. Ihre Rolle in der
beruflichen Tätigkeit.
3. Пример тестового задания:
Пример тестового задания:
выберите правильное слово:
1)Der _______ bestimmt die Eindringtiefe beim Lichtbogenschweißen.
а) Schweißgeschwindigkeit
в) Elektrodendurchmesser
с) Abkühlrate
d) Umgebungstemperatur
2) 1. Сопоставьте термин с его значением:
Begriffsdefinition
1. Schweißbad
2. Wärmeeinflusszone (HAZ)
3. Einschluss von Schlacke
4. Schweißverbindungen
A. Eine dauerhafte Verbindung, die durch Verschmelzen von Materialien entsteht
B. Geschmolzenes Metall beim Schweißen vor der Erstarrung
C. Nichtmetallisches Material, das im Schweißgut eingeschlossen ist
D. Bereich des Grundmetalls, der nicht geschmolzen, sondern durch Hitze verändert wurde
в) Русский язык
1. Примерное задание для составления устного высказывания: Составьте устное
высказывание на тему «Средства связи в научном мире». Объём: 10–15 предложений.
Время: 1,5–2 минуты.
2. Примерное задание для составления презентации:Виды деловых и научных
мероприятий. Их роль в профессиональной деятельности.
3. Пример тестового задания:
1. Вставьте пропущенное слово
Для соединения металлических деталей используется _______.
А) сварка
Б) лепка
В) склейка
2. Найдите лишнее слово
Какое слово не относится к процессу сварки?
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А) электрод
Б) температура
В) шпатель
Г) шов
3. Верно или неверно (True/False)
Прочитайте предложение и отметьте, верно оно или нет:
«Для того чтобы сварить металл, нужен очень сильный холод».
Верно / Неверно 

6.2.2.2.2 Критерии оценивания

Зачтено Не зачтено
Устное высказывание: тема раскрыта

достаточно полно; допускается: некоторое
отклонение от нормативного

произношение, нормального темпа речи,
некоторые нарушения логики изложения,
не более 5 ошибок, включая лексические,
грамматические; знание активной лексики
и формул речевого этикета не менее 50%.

Критерии оценки презентации:
Презентация составлена с использованием
Powеr Point, доклад содержит небольшое

количество лексико-грамматических
ошибок (более 4-5) затрудняющих

понимание;
имеются логические связки, тема раскрыта
полностью; презентация излагается устно,,

присутствует зрительный контакт с
аудиторией; даны ответы на элементарные

вопросы по теме доклада.
Критерии оценки теста: выполнено более

60% заданий;

Устное высказывание: тема не раскрыта;
присутствует значительное количество
лексических и грамматических ошибок,

речь не связная;
не соблюдение формул речевого этикета.

Критерии оценки презентации: доклад
содержит большое количество

лексикограмматических ошибок (более 5–
7),

затрудняющих понимание;
имеются грубые логические нарушения,

из-за которых слушатель теряет нить
повествования, тема раскрыта менее чем
на 50% (отсутствуют ключевые слайды

или смысловые блоки); презентация
полностью зачитывается с листа или с

экрана без зрительного контакта с
аудиторией; отсутствуют ответы на

элементарные вопросы по теме доклада.
Критерии оценки теста: выполнено не

менее 60% заданий;

6.2.2.3 Семестр 3, Типовые оценочные средства для проведения зачета по 
дисциплине

6.2.2.3.1 Описание процедуры

по завершении 3 семестра осуществляется промежуточное тестирование, включающее:
1) тестирование,
2) устное высказывание (доклад по теме магистерского исследования); 
3) написание резюме или сопроводительного письма (200-250
слов, время выполнения 60 минут);

Пример     задания  :  

Пример задания :
а) Английский язык
1. Пример задания для составления монологических высказываний: Prepare a short report
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on the topic of your master`s research. Be ready to speak on this topic during 5-7 minutes and
answer the listeners’ questions.
2. Типовые задания размещены на образовательном портале университета:
https://el.istu.edu/course/view.php?id=626 "Иностранный язык для магистрантов. (тесты)";
https://el.istu.edu/enrol/index.php?id=4127"Иностранный язык для магистрантов.
Английский язык. Тесты";
https://el.istu.edu/course/view.php?id=4001"Иностранный язык для магистрантов."
б) Немецкий язык
1. Пример задания для составления монологических высказываний:
Erstellen Sie einen kurzen Bericht über einen der berühmten Wissenschaftler auf dem Gebiet der
Innovationstheorie. Sprechen Sie im Laufe von 5-7 Minuten zu diesem Thema und beantworten
Sie die Fragen der Zuhörer.
2. Пример задания для составления монологических высказываний: Bereiten Sie einen
kurzen Bericht über das Thema Ihrer Master-Forschung vor. Seien Sie bereit, während 5-7
Minuten zu diesem Thema zu sprechen und die Fragen der Zuhörer zu beantworten.
3.Пример тестового задания:
Выберите правильный ответ:
Um effektiv zu kommunizieren, ist es wichtig, Ihr _______ zu verstehen.
а)Publikum
в)Präsentation
с) Lage
2.Поставьте слово в правильную форму:
Die PowerPoint-Präsentation sollte als Hilfsmittel in akademischen Umgebungen dienen, die die
Bildung verbessern, indem sie Informationen in einem klaren, prägnanten und logischen Format
______ (präsentieren).
3.Поставьте слово в правильную форму:
Denken Sie an _____ (schlechte) Konferenzstühle, die Sie jemals erlebt haben.
в) Русский язык
1. Примерное задание для составления монологических высказываний: Подготовьте
небольшой доклад по теме вашего магистерского исследования. Будьте готовы говорить в
течение 5-7 минут, а затем ответить на вопросы аудитории.
2.Пример тестового задания:
Выберите правильный ответ:
Для эффективного общения важно понимать свою ______.
а)аудиторию
в)презентацию
с) ситуацию
2.Поставьте слово в правильную форму:
Презентация PowerPoint должна служить вспомогательным средством в академической
среде, ______повышению уровня образования за счет представления информации в ясном,
кратком и логичном формате.
3.Поставьте слово в правильную форму:
Расскажите о _____ (плохих) презентаиях для конференций, которые вы когда-либо
видели. 

6.2.2.3.2 Критерии оценивания

Зачтено Не зачтено
Тестирование: 100 - 60% правильных

ответов. 
Тестирование: менее 60% правильных

ответов. 
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Презентация: письменный отчет по
проекту, логичный, грамотный доклад,

сопровождающий презентацию,
адекватная реакция на вопросы аудитории.
Письмо: наличие структуры письменного

высказывания / аннотации,
логических связей; до пяти

грамматических, лексических,
орфографических или пунктуационных

ошибок (в рамках изученных правил); до
четырех стилистических ошибок

Презентация: нет письменного отчета,
доклад содержит большое количество

лексико-грамматических ошибок,
логические нарушения, и/или отсутствует

презентация и ответы на вопросы
Письмо: отсутствует структурированность

и логика письменного высказывания /
аннотации, значительное количество

лексических, орфографических и
пунктуационных ошибок.

7 Основная учебная литература

1. Аросева Т. Е. Научный стиль речи. Технический профиль : пособие по русскому языку 
для иностранных студентов / Т. Е. Аросева, Л. Г. Рогова, Н. Ф. Сафьянова, 2020. - 312.  

[Сайт] – URL: https://ibooks.ru/products/393174?category_id=12860

2. Болдаков П. И. Английский язык для магистрантов. English for Science Students: учебное
пособие / П. И. Болдаков, Н. Р. Кириченко, 2021. – 106 с.  

[Сайт] – URL: https://buy.istu.edu/catalog/uchebnie_izdaniya/?viewmode=list=pop=asc=25

3. Деловой немецкий язык: учебное пособие / А. А. Плисенко, Е. В. Авдосенко, С. Скотт, 
2018. – 160 с.  

[Сайт] – URL: https://e.lanbook.com/book/217163

8 Дополнительная учебная литература и справочная

1. Практикум по русскому языку для иностранных учащихся, обучающихся в 
нефилологических вузах России : сборник грамматических упражнений. Основной этап / 
А.С. Александрова [и др.].. — Москва : Московский государственный университет имени 
М.В. Ломоносова, 2010. — 384 c.  

[Сайт] – URL: URL: https://www.iprbookshop.ru/13051.html

2. Сивцева Н. Г. Английский язык для магистрантов (КИЯ для ТС №2) [Электронный 
ресурс]: электронный курс / Н. Г. Сивцева, 2018  

[Сайт] – URL: https://el.istu.edu/course/view.php?id=141 

3. Снопкова Н. А. Учимся слушать, читать, говорить и писать на английском языке о 
науке, технике и обществе [Текст]: учеб. пособие для вузов неяз. специальностей / Н. А. 
Снопкова, 2006. - 141 с.   

[Сайт] – URL: https://el.istu.edu/course/view.php?id=141

9 Ресурсы сети Интернет

1. http://library.istu.edu/
2. https://e.lanbook.com/
3. https://www.britannica.com/search?query=chemical+technology
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4. https://www.britannica.com/science/chemistry
5. https://www.britannica.com/search?
query=Chemical+technology+of+organic+substances+and+fuels
6. https://www.acs.org/content/acs/en/careers/chemical-sciences/areas/organic-chemistry.html
7. https://www.springer.com/journal/10553

10 Профессиональные базы данных

1. http://new.fips.ru/
2. http://www1.fips.ru/

11  Перечень  информационных  технологий,  лицензионных  и  свободно
распространяемых  специализированных  программных  средств,  информационных
справочных систем

1. Свободно распространяемое программное обеспечение 1. Microsoft Windows (Подписка
DreamSpark Premium Electronic Software Delivery (3 years).                    Сублицензионный
договор №14527/МОС2957 от 18.08.16г.)  2. Microsoft Office

12 Материально-техническое обеспечение дисциплины

1. 1. Помещения для самостоятельной работы, оснащенные компьютерной техникой с 
возможностью подключения к сети Интернет и обеспечением доступа в электронную 
информационно-образовательную среду вуза.  2. Учебные аудитории для проведения: 
практических занятий, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации, укомплектованные специализированной мебелью и 
техническими средствами обучения.   3. Наборы демонстрационного оборудования и 
учебно-наглядных пособий.
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